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ב֙ רֶ קֶ֙  ב בְּ קֹ֗ עֲ ית יַ רִ֣  אֵ יָ֣ה ׀ שְׁ  הָ )ו( וְ

ת יהוה  אֵ֣  ל֙ מֵ טַ ים כְּ בִּ֔ ים רַ מִּ֣  עַ

ה֙ וֶּ קַ א־יְ ר לֹֽ שֶׁ֤  ב אֲ שֶׂ עֵ֑ י־ לֵ ים עֲ בִ֖ י בִ רְ כִּ

ם׃ }פ{  דָֽ  י אָ נֵ֥  בְ ל לִ חֵ֖  יַ א יְ לֹ֥ ישׁ וְ אִ֔ לְ

ם  גּוֹיִ֗ ב בַּ קֹ֜ עֲ ית יַ רִ֨  אֵ ה֩ שְׁ יָ הָ )ז( וְ

ה֙ יֵ רְ אַ ים כְּ בִּ֔ ים רַ מִּ֣  ב֙ עַ רֶ קֶ֙  בְּ

אן  י־צֹ֑ רֵ דְ עֶ יר בְּ פִ֖  כְ ר כִּ עַ וֹת יַ֔ מ֣ הֲ בַ בְּ

ין  אֵ֥  ף וְ רַ֖  טָ ס וְ מַ֥  רָ ר וְ בַ֛  ם־עָ ר אִ שֶׁ֧  אֲ

יךָ  רֶ֑  ל־צָ ךָ֖ עַ דְ ם יָ רֹ֥ יל׃ )ח( תָּ צִּֽ  מַ

יָ֤ה   הָ תוּ׃ )ט( וְ רֵֽ  כָּ יךָ יִ בֶ֖  יְ ל־אֹ כׇ וְ

י  תִּ֥  רַ כְ הִ ם־יהוה וְ אֻ הוּא֙ נְ יּוֹם־הַ בַ

י  תִּ֖  דְ בַ אֲ הַ ךָ וְ בֶּ֑  רְ קִּ יךָ מִ סֶ֖ סוּ

ךָ  צֶ֑  רְ י אַ רֵ֣  י עָ תִּ֖  רַ כְ הִ יךָ׃ )י( וְ תֶֽ  בֹ כְּ רְ מַ

י  תִּ֥  רַ כְ הִ יךָ׃ )יא( וְ רֶֽ  צָ בְ ל־מִ י כׇּ תִּ֖  סְ רַ הָ וְ

א  ים לֹ֥ נִ֖  עוֹנְ מְ ךָ וּֽ דֶ֑  יָּ ים מִ פִ֖  שָׁ כְ

יךָ  לֶ֛ י סִ י פְ תִּ֧  רַ כְ הִ ךְ׃ )יב( וְ לָֽ יוּ־ הְ יִֽ

ה  וֶ֥  חֲ תַּ שְׁ א־תִ לֹ ךָ וְ בֶּ֑  רְ קִּ יךָ מִ תֶ֖ בוֹ צֵּ וּמַ

(6) The remnant of Jacob shall be,

In the midst of the many peoples,

Like dew from the LORD, Like

droplets on grass— Which do not

look to any man Nor place their

hope in mortals.  (7) The remnant

of Jacob Shall be among the

nations, In the midst of the many

peoples, Like a lion among beasts

of the wild, Like a fierce lion

among flocks of sheep, Which

tramples wherever it goes And

rends, with none to deliver. (8)

Your hand shall prevail over your

foes, And all your enemies shall be

cut down! (9) In that day —

declares the LORD— I will destroy

the horses in your midst And

wreck your chariots. (10) I will

destroy the cities of your land And

demolish all your fortresses. (11) I
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י  תִּ֥  שְׁ תַ נָ יךָ׃ )יג( וְ דֶֽ  ה יָ שֵׂ֥  עֲ מַ וֹד לְ ע֖

יךָ׃  רֶֽ  י עָ תִּ֖  דְ מַ שְׁ הִ ךָ וְ בֶּ֑  רְ קִּ יךָ מִ רֶ֖ י שֵׁ אֲ

ם  קָ֖ נָ ה  מָ֛  חֵ ף וּבְ אַ֧  י בְּ יתִ שִׂ֜ עָ )יד( וְ

עוּ׃ }פ{   מֵֽ  א שָׁ ר לֹ֥ שֶׁ֖  יִ֑ם אֲ גּוֹ ת־הַ אֶ

ר  מֵ֑  ר־יהוה אֹ שֶׁ ת אֲ אֵ֥ א  עוּ־נָ֕ מְ )א( שִׁ

ה  נָ עְ מַ֥  שְׁ תִ ים וְ רִ֔  הָ ת־הֶ יב אֶ רִ֣ וּם  ק֚

ים֙  רִ וּ הָ ע֤ מְ ךָ׃ )ב( שִׁ לֶֽ וֹת קוֹ ע֖ בָ גְּ הַ

י  דֵ וֹסְ ים מ֣ נִ֖  תָ אֵ הָ יב יהוה וְ רִ֣ ת־ אֶ

וֹ  מּ֔ ם־עַ יהוה עִ לַֽ יב  רִ֤ י  כִּ֣ ץ  רֶ אָ֑

י  מִּ֛  ח׃ )ג( עַ כָּֽ  וַ תְ ל יִ אֵ֖  רָ שְׂ ם־יִ עִ וְ

נֵ֥ה   יךָ עֲ תִ֑  אֵ לְ ה הֶ מָ֣ ךָ֖ וּ י לְ יתִ שִׂ֥  ה־עָ מֶ

ם  יִ רַ֔  צְ ץ מִ רֶ אֶ֣  יךָ֙ מֵ תִ֙  לִ עֱ י הֶ כִּ֤ י׃ )ד(  בִֽ

ח  לַ֣  שְׁ אֶ יךָ וָ תִ֑ י דִ ים פְּ דִ֖  בָ ית עֲ בֵּ֥  וּמִ

ם׃ )ה(  יָֽ  רְ ן וּמִ רֹ֥ הֲ ה אַ שֶׁ֖  ת־מֹ יךָ אֶ נֶ֔ פָ לְ

ךְ  לֶ מֶ֣ ק֙  לָ ץ בָּ עַ֗ ה־יָּ א֙ מַ ר־נָ כׇ י זְ מִּ֗ עַ

ם  עָ֣  לְ וֹ בִּ ת֖ נָ֥ה אֹ  ה־עָ ב וּמֶ מוֹאָ֔

ל  גָּ֔ לְ גִּ ד־הַ ים֙ עַ טִּ שִּׁ ן־הַ וֹר מִ ע֑ ן־בְּ בֶּ

ה֙  מָּ וֹת יהוה׃ )ו( בַּ ק֥ דְ ת צִ עַ דַּ֖ ן  עַ מַ֕ לְ

וֹם  ר֑ י מָ הֵ֣ אלֹ ף לֵ כַּ֖  ם יהוה אִ דֵּ֣  קַ אֲ

י  נֵ֥  ים בְּ לִ֖  גָ עֲ וֹת בַּ עוֹל֔ נּוּ בְ מֶ֣  דְּ קַ אֲ הַ

י  פֵ֣  לְ אַ ה יהוה בְּ צֶ֤  רְ יִ ה׃ )ז( הֲ נָֽ  שָׁ

will destroy the sorcery you 

practice, And you shall have no 

more soothsayers. (12) I will destroy 

your idols And the sacred pillars in 

your midst; And no more shall you 

bow down To the work of your 

hands. (13) I will tear down the 

sacred posts in your midst And 

destroy your cities. (14) In anger 

and wrath Will I wreak retribution 

On the nations that have not 

obeyed. (1) Hear what the LORD is 

saying: Come, present [My] case 

before the mountains, And let the 

hills hear you pleading.  (2) Hear, 

you mountains, the case of the 

LORD— You firm foundations of 

the earth! For the LORD has a case 

against His people, He has a suit 

against Israel.  (3) “My people! 

What wrong have I done you? 

What hardship have I caused you? 

Testify against Me. (4) In fact, I 

brought you up from the land of 

Egypt, I redeemed you from the 

house of bondage, And I sent 



 

ן  תֵּ֤  אֶ ן הַ מֶ שָׁ֑ י־ לֵ חֲ וֹת נַ ב֖ בְ רִֽ  ים בְּ ילִ֔ אֵ

את  טַּ֥  י חַ נִ֖  טְ י בִ רִ֥  י פְּ עִ֔ שְׁ י֙ פִּ כוֹרִ בְּ

וֹב  ה־טּ֑ ם מַ דָ֖  ךָ֛ אָ יד לְ גִּ֥  י׃ )ח( הִ שִֽׁ  פְ נַ

י  כִּ֣ ךָ֗  מְּ שׁ מִ רֵ֣ ה־יהוה דּוֹ מָֽ וּ

ד  סֶ ת חֶ֔ בַ הֲ אַ֣  ט֙ וְ פָּ שְׁ וֹת מִ שׂ֤ ם־עֲ אִ

יךָ׃ }ס{  הֶֽ לֹ ם־אֱ ת עִ כֶ לֶ֖ עַ  נֵ֥  צְ הַ וְ

before you Moses, Aaron, and 

Miriam.  (5) “My people, 

Remember what Balak king of 

Moab Plotted against you, And 

how Balaam son of Beor 

Responded to him. [Recall your 

passage] From Shittim to Gilgal— 

And you will recognize The 

gracious acts of the LORD.”  (6) 

With what shall I approach the 

LORD, Do homage to God on 

high? Shall I approach Him with 

burnt offerings, With calves a year 

old? (7) Would the LORD be 

pleased with thousands of rams, 

With myriads of streams of oil? 

Shall I give my first-born for my 

transgression, The fruit of my body 

for my sins?  (8) “He has told you, 

O man, what is good, And what 

the LORD requires of you: Only to 

do justice And to love goodness, 

And to walk modestly with your 

God; 


